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TANZANIA  
Number .................................................
Name of BearervB Qa()Q$A ........
WN$DSNN99 :..
Accompanied by his wife ............................
. .................................................... ;
And by ...................................... (Children)
This triva documents contains 16 ages.



The holder of this amt is advised to read ghe,
notice printed inside the back cover.
This document is issued solely with a view to providing
the holder with a trav’el document which can serve in
lieu of a national Passport. It is without prejudice to
and in no way meets the holder’s nationality.
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Professioangg.Pxxrx. . ......... Wife ..........
(Em of birth "by
lace of bir % .
.....................
’45 CHILDREN , I
Signature of $5
A n
Signature of x V



Page 3
Photograph of Bearer
4,,j,L;
Photograph ’
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1. THIS TRAVEL DOCUMENT REMAINS THE
PROPERTY OF THE TANZANIA GOVERN-
MENT and may be withdrawn at any time. It
should not be altered in any way onallowed to
pass into the possession of an unauthorized person.
If lost or glestroyed the fact and circumstances
should be Immediately reported to the Passport
Officer, Dar es Salaam, or to the neare st Tanzania
Mission or other Representative.
2. The issue of this travel document does not entitle
the holder to the protection of Tanzania diplomatic
or consular representatives in foreign countries.
Nor does it convey exemption from any of the
regulations concerning aliens living in. or travelling
in and out of Tanzania.
3. If the holder obtains a national passport this travel
document ceases to be valid and must be
surrendered to the issuing authority.
4. This travel document is only available for travel to
the countries named on page 4 but may be endorsed
for additional countries. The possession of a
travel document so endorsed does not exempt the
holder from compliance with any immagration
formalities in the countries named or from the
necessity of obtaining a visa permit or pass
where required .
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RECOMENDACOES " AIIIIIRIZIIcin DE ENIRADA
RECOMMENDATIONS . . ,
O E obrigat6ria a apreseqmwdesmtgo A REPUBLICA POPULAR DE MEGAMBmUE
de entrada as autoridmigi MMQB ENTRY PERMIT TO THE
de entrada c. saida.
-th T ii!J 3V: $ PEOPLES REPUBLIC OF MOZAMBIQUE
This entry permit must be’ sented to the Qwrder I ’-
gration authorities while etynd W . I piido _ _
"IMDOC... . h M 3 1 7 9 5 4
l ’9’
Q Todas as pessoas que entrem em Mogambique / ,I ’l 1’
I
devem d’rigir-se directamente ao ponto de des- . ome I /
. . . . .. I
:r I I a n ua autorIz n V i
t.o ndcdoaaDle’ lagao deetradae 1111 an ll 14-41/1
apresentar-se . . . oca. ’onalid : icssaporte N0
All people entering Mozambique are required to proceed / / - Z
J I _
directly to the destination poingvindicated in their entry -04 1’ J l , i " Ill p ’
permit and present to the local D. l. C. V&hda para, Ilrar deSde __’:::i :m
Valid ’to enter from gw_:
i __- __ V A _ I
O A mudanga duma provincia para outra, deve ser Aw/Unm :55%E__AE_._.-,-
previamente autorizada pela D. LC. , _
E permanecer na provmcIa de gay:
The movement from one province to another must pre- - :TIU-"n
And stay In Prov nc ot gggrnrm
viously be authorized by the D. l. C. 5-, _._.__E.".:::..-;lzl.:- D133:
. :;;?;f;::_E:-._:I:EA:
O No caso de extFavio desta autorfzaqio, o facto 7 center da data ’3 entrada
deve ser comun cado imediatamente as autori- From the date Of entry
dades de Migragao. P/r./ . de entr da- ntry border
In case of loss of this permit such a fact must be imme-
._
dIately reported to the Immigration authorities. lpo n , /Dep ’7 re border



ENDERECO DE HOSPEDAGEM ’ E. S
C’ e-VZIa-A ia
ida/Ruzry
AAV III "322.6
_..._. .................................................................... ObservagGes :
 Observagbes :
Assinatura
PRORROGACAO DO VISTO
VISA EXTENSION
V&lido atti- --Val’d until Data
Assinatura . E Assinatura e carimbo Assinatura e carimbo



APELIDO
Surname
NOME COMPLETO
Full Name VVKNXCM (bLTJEW
DATA E PAIS DE NASCIMENTO _ . /_ NACIONALIDAOE / . , . I
Data Ind country 01 but?! 255ng ’W; ’"’   Ato, n Najlonallty XX. XJZR   N
N u E NACIONALIDADE DO PASSAP RT; .y . VALIDADE
No and Nahonality 0’ passpon Vbx ’
m ’ m -- q 9..
PAIS E ENDERECO DA RESIDENCIA PERMANENYE , .   , - .  . f  . m .
Country and address of permanent raaidanco VCDVX HA 83% M(Uflu K RN 2% K111
H
PROFISSRO 0U OCUPACAO ,’ ’.- . _-  
Proiuslon or ocupnion   LX k L", $J K
MOTIVO DA VIAGEM OFICIAL TURISMO NEGOCIO VISITA RESIDENTE TRANSITO necaessmo
mug" f" journey ,omcm TOU’ISM Bu-IneuD Viuit D Resident D Tami! D Roturnu D
PROCEDENCIA M V oasrmo ounAcio DA EST IN _
Proceeding horn kWR I35 &N’1V(xx9194 Donmanon ’ Longh of any Aga Om
TRANSPORTE ’
UTILIZADO
Tranlporl used
N 0 DE MATRICULA
Registration no



EM CASO DE VISITA PARTICULAR INDIQL’E A PESSOA A QUEICI VAI VISITAR
If on a private visit name the pcrson you are visiting
__________-__-__-_-_--l--__.____
APELIDO i
_Surnamo
NOME COMPLETO NACIONALIDADE
Full name Nationality
DAIA DE NASCIMENTO PROVINCIA DE RESIDENCIA /
Data of him Province 0! residence
DISTRITO i LOCALIDADE/CIRCULO
Dinricx i LocaIIxz/Circle
EM CASO DE VIAGLM DL ’I’URISMO lNDIQUl. SM CASO DE VISITA OFICIAL 0U NEGOCIOS
H (In a tourist visit name INDIQUE OS ORGANISMOS, EMPRESAS ETC, A
SE REM CONTACTA DOS
LOCAL DE HOSPEDAGEM . If on an official or business wisil name (he governmcm
Place to slay Iicpalrlmcms, firms etc, to be contacted
LOCAIS A SEREM VISITADOS
Place to be visited
ENDERECO
Ag! dresa’ $ Klaw Sb (LC? V) C 15$
-CONSEHVE ESTE CAnTAo PERMANENTEMENTE QON I . lIWM’ A INAT A D VIAJANTE
-Kcep xhi- c-rd with you all the Iime 1y 3). SSSignailiIJIi: ofoTravel er
- N0 CASO DE PERCA 0U EXTRAVIO COMUNI U WQWMSWTWIDADES VA
DE MIGRACAO. Q MANM vb
- In the cone of loss I’nlorm the lmmigranon Auxhoriu’e: Immediaxoly. miilxmihsISx


